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Аннотация
Николай Михайлович Карамзин (1766–1826)  – писатель,

историк и просветитель, создатель одного из наиболее
значительных трудов в российской историографии –
«История государства Российского» основоположник русского
сентиментализма.

В книгу вошли повести «Бедная Лиза», «Остров Борнгольм»
и «Сиерра-Морена».
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Николай Михайлович
Карамзин

Бедная Лиза
 

НИКОЛАЙ КАРАМЗИН –
ПИСАТЕЛЬ, КРИТИК, ИСТОРИК

 
«Чистая, высокая слава Карамзина принадлежит России»

– это окончательное, твердо и решительно высказанное мне-
ние Пушкина. Оно сложилось после многолетних жарких
споров и полемических сражений по поводу новых произве-
дений Карамзина (главным образом «Истории государства
Российского», тома которой выходили с 1818  г.), художе-
ственной прозы и публицистики 1790–1800 гг. В этих сра-
жениях участвовал и Пушкин, выступая с разных позиций, –
в пору юности резко критиковал Карамзина, а в тридцатые
годы серьезно и настойчиво его защищал.

Карамзин умер шестидесяти лет. Из них почти сорок от-
дано служению родной литературе. Начинал он свою дея-
тельность в канун Великой французской революции 1789 г.,
а закончил – в эпоху восстания декабристов. Время и со-
бытия накладывали свою печать на убеждения Карамзина,



 
 
 

определяя его общественную и литературную позицию, его
успехи и заблуждения.

Творчество Карамзина оригинально потому, что он мыс-
лил глубоко и независимо. Его мысль рождалась в напря-
женном и трудном обобщении опыта бурных событий евро-
пейской и русской жизни. История и современность выдви-
гали перед человечеством, вступившим с начала француз-
ской революции в новую эру, невиданные ранее конфлик-
ты. Грозным представало и настоящее, и будущее. Путеше-
ствие двадцатитрехлетнего Карамзина по Европе, во время
которого он оказался свидетелем революции во Франции,
явилось своеобразным университетом, определившим всю
его дальнейшую жизнь. Он не только возмужал и обогатился
знаниями и опытом – впечатления сформировали его лич-
ность и, главное, разбудили мысль Карамзина, обусловили
его страстное желание понять происходившее не только в
отечестве, но и в мире. Именно потому произведения, писав-
шиеся и печатавшиеся после возвращения на родину, ярко
освещены пытливой мыслью. Молодой писатель уже с этого
времени будет стараться давать свои ответы на вставшие пе-
ред человечеством – а следовательно, и перед ним – вопро-
сы. Естественно, размышления и предлагаемые решения но-
сили субъективный характер.

Художественный мир, созданный Карамзиным, был нов,
противоречив, непривычно сложен, нравственно масштабен;
он открывал духовно деятельную жизнь отдельной личности,



 
 
 

а потом и целого народа, жизнь современную и историче-
скую. В этот мир нельзя входить с предубеждением и гото-
выми идеями, он требует понимания и объяснения. Оттого
Карамзин на протяжении полутора веков воспринимался ак-
тивно; история изучения его творчества характеризуется от-
ливами и приливами: его или превозносили, или отвергали.

Вот почему пушкинская оценка Карамзина актуальна и
сегодня. Карамзин – это прошлое русской литературы, ши-
ре – русской культуры. Прошлое должно уважать. Но чтобы
уважать, его надо знать. Сегодня мы еще очень плохо зна-
ем Карамзина. До сих пор нет полного, комментированного
собрания сочинений писателя. Около ста лет в полном объ-
еме не переиздавалась «История государства Российского».
Систематически перепечатывалась только повесть «Бедная
Лиза», по которой и происходит знакомство с Карамзиным.
Это все равно, если бы о Пушкине мы судили лишь по его
повести «Станционный смотритель»…

В последние десятилетия положение стало меняться. В
1964 г. вышли избранные сочинения Карамзина в двух то-
мах, куда вошли стихотворения, повести, «Письма русского
путешественника», критические и публицистические произ-
ведения, отрывки из десятого и одиннадцатого томов «Ис-
тории государства Российского» (об Иване Грозном и Бо-
рисе Годунове). В 1966 г. в серии «Библиотека поэта» вы-
пущено полное собрание стихотворений Карамзина. В 1980
и 1982  гг. (в издательстве «Правда») напечатаны «Пись-



 
 
 

ма русского путешественника». В серии «Литературные па-
мятники» готовятся впервые тщательно комментированные
«Письма русского путешественника». Появилось несколько
интересных работ о жизни и творчестве Карамзина.

И все же мы по-прежнему в долгу перед большим русским
писателем, критиком, публицистом, историком.

 
1
 

Николай Михайлович Карамзин родился 1 декабря 1766 г.
в имении отца недалеко от Симбирска. Детство будущего пи-
сателя проходило на берегах Волги – здесь он научился гра-
моте, рано стал читать, пользуясь отцовской библиотекой.
Семейный врач – немец – был и воспитателем, и учителем
мальчика, он же обучил его немецкому языку.

Для продолжения образования четырнадцатилетнего от-
рока отвезли в Москву и отдали в частный пансион универ-
ситетского профессора Шадена. Учил Шаден по универси-
тетской гуманитарной программе, главное место в ней зани-
мали языки. В последний год пребывания в пансионе Карам-
зин слушал лекции в университете, о котором сохранил доб-
рую память. Годы учения отмечены напряженным самообра-
зованием – Карамзин по-прежнему много читал, был в кур-
се современной немецкой, французской и английской лите-
ратуры.

Закончив занятия в пансионе, Карамзин прибыл в Пе-



 
 
 

тербург. Здесь он встретился со своим родственником
И. И. Дмитриевым.

По заведенному порядку дворянские дети поступали на
военную службу – и Карамзин поступил в один из лучших
гвардейских полков. Но военная служба не привлекала юно-
шу – он еще в пансионе проявил склонность к литературным
занятиям и в Петербурге их продолжил. В 1783 г. появился в
печати первый карамзинский перевод идиллии швейцарско-
го поэта Геснера – «Деревянная нога».1

Смерть отца неожиданно изменила его судьбу: 1 января
1784 г. он подал в отставку и в чине поручика был выпущен
из армии. Больше Карамзин не служил и всю жизнь занимал-
ся только литературным трудом.

 
2
 

После устройства своих дел в Симбирске Карамзин в
1784 г. приезжает в Москву. Земляк Карамзина – масон и
переводчик И. П. Тургенев – принял его в масонскую ложу,
познакомил со своим приятелем, крупным русским просве-
тителем и книгоиздателем Николаем Новиковым, сближение

1 В идиллии Геснера Карамзина привлекло изображение идеальносчастливой
жизни швейцарцев в свободной республике. «Вольность, сия дражайшая воль-
ность делает счастливой всю страну», – читаем мы в переводе. Подробнее об этом
см.: Кросс О. Разновидности идиллии в творчестве Карамзина. – В кн.: XVIII
век. Сборник 8. Л., 1969.



 
 
 

с которым оказало благотворное влияние на начинающего
литератора.

В 1780-е гг. Новиков последовательно издавал ряд журна-
лов: «Утренний свет», «Московское издание», «Прибавле-
ние к „Московским ведомостям“», «Детское чтение» и др.,
редактировал газету «Московские ведомости». Но главным
делом его было издание художественной литературы – рус-
ской и иностранной в переводах, сочинений по философии,
истории, социологии, учебных пособий, книг, посвященных
домоводству и хозяйственным делам, различных медицин-
ских «лечебников» и руководств.

Увлечение Новикова масонским учением «о братстве всех
людей» привело его в масонский орден. Разделяя нравствен-
ные концепции масонов, их идеи самовоспитания, он, одна-
ко, отстранялся от мистических исканий «братьев», прези-
рал нелепую обрядность масонов и стремился использовать
орден и его денежные средства для своих просветительских
и филантропических целей. Так, в частности, и была создана
Типографическая компания. Оказавшись в книгоиздатель-
ском и масонском кругу Новикова, Карамзин увлекся ли-
тературным делом и вопросами нравственного воспитания.
Вступая в жизнь, он стремился понять, каково назначение
человека, что должно определять его поступки и цель жиз-
ни. С масонами Карамзин был связан с 1785 по 1789 г. В
тот же период он сблизился с А. Петровым. И. И. Дмитриев
так характеризует Петрова и его дружбу с Карамзиным: «Он



 
 
 

знаком был с древними и новыми языками при глубоком
знании отечественного слова, одарен был и глубоким умом,
и необыкновенною способностию к здоровой критике… Ка-
рамзин полюбил Петрова, хотя они были не во всем сходны
между собою: один пылок, откровенен и без малейшей жел-
чи; другой угрюм, молчалив и подчас насмешлив. Но оба пи-
тали равную страсть к познаниям, к изящному; имели одина-
ковую силу в уме, одинаковую доброту в сердце; и это заста-
вило их прожить долгое время в тесном согласии под одной
кровлей…» Карамзин оплакал раннюю смерть своего това-
рища в сочинении «Цветы над гробом Агатона».2

Интерес к человеку, его разуму и страстям, к проблемам
воспитания, определение цели жизни и роли в обществе –
характерны для того времени. Они занимали умы богосло-
вов и масонов, писателей – сентименталистов и просветите-
лей, находились в центре внимания философов-просветите-
лей – Дидро, Гельвеция и Гольбаха, сочинения которых о че-
ловеке, о природе, об уме переводили и печатали в России.

Огромен был писательский и нравственный авторитет Но-
викова. С глубоким уважением относился к нему и Карам-
зин. Стоит напомнить, что в сознании современников дея-
тельность Новикова – просветителя и масона, издателя жур-
налов, писателя, «типографщика» – соотносилась с деятель-
ностью Франклина – просветителя и масона, ученого и писа-
теля, «типографщика» и политического деятеля. В одном из

2 Дмитриев И. И. Соч., т. 2. СПб., 1893, с. 26.



 
 
 

сочинений, посвященных Новикову, сказано: «Два человека,
действовавших в одно время на обоих полушариях земли,
для одной цели – Франклин и Новиков».3

Свою близость к Новикову Карамзин подчеркивал в пись-
мах (1786) к известному швейцарскому философу, богосло-
ву, поэту, автору нравоучительных сочинений Лафатеру.

В одном из них говорится, что Новиков теперь ничего
«больше не хочет писать; может быть, потому, что он нашел
другое и более надежное средство быть полезным своей ро-
дине».4

«Более надежные средства» Новикова – это издательская
деятельность, выпуск сотен книг с целью просвещения со-
отечественников. Новиков приучал к этим «надежным сред-
ствам» и любознательного, трудолюбивого юношу Карамзи-
на. В 1786 г. он поручает ему перевод сочинения немецкого
писателя-богослова Штурма «Беседы с богом, или Размыш-
ления в утренние часы на каждый день года».

Книга Штурма нравственно-религиозная, но ее своеобра-
зие в том, что она как бы моделировала сочинения XVIII в.,
ставившие своей задачей приучать человека «размышлять»
о себе, о своей природе, своих обязанностях, своем долге.

Судьба близко свела Карамзина с русским «типографщи-

3 См.: Сиповский В. В. Н. М. Карамзин, автор «Писем русского путешествен-
ника». СПб., 1899, с. 18 (Приложения).

4  Переписка Карамзина с Лафатером. Сообщено доктором Ф.  Вальдманом.
Приготовлено к печати Я. Гротом. СПб., 1893, с. 20–21.



 
 
 

ком» Новиковым. Выполняя новиковские поручения, живя
в большом новиковском доме (там помещалась и типогра-
фия Типографической компании), Карамзин, естественно,
знакомился и с теми журналами и книгами, которые изда-
вал просветитель. Новиков, подчинивший всю свою жизнь
служению отечеству, человек, делавший бесконечно много
добра людям, служил Карамзину примером, каким должен
быть настоящий человек. Деятельность юноши в просвети-
тельском центре не только позволила ему овладеть журна-
листским опытом, но и приучила постоянно следить за евро-
пейской литературой.

Новиков поверил в способности Карамзина, ему импони-
ровало серьезное отношение молодого человека к литерату-
ре, нравственные искания, его желания принести пользу лю-
дям. В 1787 г. он привлек Карамзина и его друга, талант-
ливого молодого «любослова» Александра Петрова, для ре-
дактирования, а точнее – для подготовки номеров журнала
«Детское чтение». Оба редактора разрабатывали программу
каждого номера в соответствии с указаниями издателя, рас-
пределяли между собой работу. Большая часть журнала со-
стояла из переводов. Карамзин, в частности, перевел пятна-
дцать небольших повестей французской писательницы Жан-
лис под общим названием «Деревенские вечера», часть поэ-
мы английского поэта Томсона «Времена года». В «Детском
чтении» Карамзин опубликовал и первые свои стихотворе-
ния, и прозаические опыты: сюжетную «истинно русскую»



 
 
 

повесть «Евгений и Юлия» и лирическую миниатюру «Про-
гулка». Последнее произведение уже предвещало будущую
манеру писателя – автобиографизм, интерес к духовной жиз-
ни, любовь к природе, эмоциональный стиль рассказа.

В том же году Карамзин закончил перевод трагедии Шекс-
пира «Юлий Цезарь» (работа была начата в 1786 г.) и пере-
дал его Новикову, который немедленно издал книгу.

Издание «Юлия Цезаря» примечательно и предислови-
ем переводчика. В самое последнее время установлено, что
Карамзин переводил трагедию не с французского перево-
да Летурнера, а с немецкого, осуществленного профессо-
ром Эшенбургом (другом Лессинга). В предисловии Карам-
зин использовал некоторые существенные замечания Вилан-
да из его статьи «Дух Шекспира» (1773).5 Объясняя русско-
му читателю смысл художественного новаторства Шекспира,
Карамзин выражал и свое личное восхищение могучим та-
лантом этого писателя. Шекспир, по Карамзину, всем сво-
им творчеством отвергал «правила», навязанные искусству
классицизмом, и в этом его величие. Шекспир формировал
карамзинский идеал свободного художника-гения, отрицаю-
щего всякие предписания. Верность натуре, правда жизни
во всем ее многообразии, демократизм и широта интересов;
умение видеть поэзию в обыкновенном, в человеке любого
общественного положения. И самое главное у Шекспира –

5 См.: Кафанова О. Б. «Юлий Цезарь» Шекспира в переводе Н. М. Карамзина. –
Русская литература, 1983, № 2.



 
 
 

его философия человека и мастерство в создании характе-
ров. В каждом действующем лице – короле и башмачнике,
полководце и шуте – он раскрывает прежде всего человека,
позволяя зрителю и читателю увидеть сокровенную жизнь
сердца, живые страсти, одушевляющие личность или терза-
ющие ее душу. «Немногие из писателей, – писал Карамзин, –
столь глубоко проникли в человеческое естество, как Шекс-
пир; немногие столь хорошо знали все тайнейшие челове-
ка пружины, сокровеннейшие его побуждения, отличитель-
ность каждой страсти, каждого темперамента и каждого ро-
да жизни, как удивительный сей живописец».

Перевод «Юлия Цезаря» и предисловие к нему – яркое
свидетельство быстрого формирования дарования Карамзи-
на. Широкая образованность, глубокие и серьезные знания
способствовали проявлению таланта, помогали вырабаты-
вать самостоятельность. Это сказалосьиввыборе другого пе-
ревода – трагедии Лессинга «Эмилия Галотти», который Ка-
рамзин сделал для московского театра. Трагедию Лессинга
много лет играли московские артисты. Новиков издал ее в
1788 г.

В 1787 г. Карамзин написал первое большое программное
стихотворение – «Поэзия», которое напечатал в «Детском
чтении» (1789). В нем раскрывается карамзинское понима-
ние роли поэзии в истории человечества. Общая концепция
двадцатилетнего поэта, вычитанная из книг философов-бо-
гословов, утверждала божественное происхождение поэзии.



 
 
 

Но главное в стихотворении – это вера в общественное при-
звание поэзии. «Во всех, во всех странах Поэзия святая На-
ставницей людей, их счастием была». Она делала людей луч-
ше, воодушевляла на подвиги:

Омир в стихах своих описывал героев —
И пылкий юный грек, вникая в песнь его,
В восторге восклицал: «Я буду Ахиллесом!
Я кровь свою пролью, за Грецию умру!»

История подтверждала высокую общественную, нрав-
ственную и патриотическую миссию поэзии. Вот почему Ка-
рамзин приходит к убеждению, что его призвание – служить
русской литературе. Россия только начала создавать свою
литературу. В письме Лафатеру Карамзин жаловался на бед-
ность русской литературы: «Я не могу доставить себе удо-
вольствия читать много на своем родном языке. Мы еще бед-
ны писателями-прозаиками. У нас есть несколько поэтов, ко-
торых стоит читать. Первый и лучший из них Херасков».6

Прозаиков действительно почти не было. Но поэты талант-
ливые (и покрупнее Хераскова) были. Был уже великий Дер-
жавин – его еще, видимо, Карамзин не знает,  – лишь че-
рез три года он будет его величать «первым нашим поэтом».
Мнение Карамзина субъективно. Он не заметил не только
Державина, но и Фонвизина, слава которого особенно была

6 Переписка Карамзина с Лафатером, с. 20.



 
 
 

шумной после постановки в Петербурге и Москве комедии
«Недоросль».7

Пребывание в Дружеском обществе, работа в новиков-
ском просветительском центре способствовали самоопре-
делению Карамзина. По свидетельству его друга, поэта
И. И. Дмитриева, именно здесь «началось образование Ка-
рамзина, не только авторское, но и нравственное. В доме Но-
викова он имел случай обращаться в кругу людей степенных,
соединенных дружбою и просвещением».8

Карамзин чувствовал себя готовым к самостоятельной ли-
тературной и журнальной работе. Но перед этим он твердо
решил совершить путешествие. Оно было необходимо и для
завершения образования, и для проверки тех идей и истин, о
которых Карамзин узнал из сочинений писателей и филосо-
фов. Русский путешественник надеялся, что получит отве-
ты на свои вопросы лично от тех, чьи сочинения читал, сме-
ло предполагая встретиться с Лафатером и Гердером, Гёте и
Бартолеми, Кантом и Виландом. Предположения и надежды
оправдались…

Отъезд означал и разрыв с масонским обществом. Ува-
жая людей, искренне делавших добро людям и занимавших-
ся нравственным усовершенствованием, он решительно не

7 Известно, что Карамзин присутствовал на первом представлении «Недорос-
ля» и, следовательно, был свидетелем огромного успеха комедии. За короткое
время она трижды издавалась в России и была немедленно переведена на немец-
кий язык и издана в Вене.

8 Дмитриев И. И. Соч., т. 2. СПб., 1893, с. 25, 26–27.



 
 
 

принимал «нелепой обрядности» масонской ложи. Карамзин
предупредил московских друзей, что «принимать далее уча-
стие в их собраниях» не будет. Ответ их, вспоминал позже
Карамзин, «был благосклонный: сожалели, но не удержива-
ли, а на прощание дали мне обед».

В середине мая 1789 г. через Тверь, Петербург и Ригу вы-
ехал в дальнее путешествие по Европе двадцатитрехлетний
русский писатель Николай Карамзин.

 
3
 

Посетив Пруссию, Саксонию, Швейцарию, Францию и
Англию, Карамзин вернулся на родину в сентябре 1790  г.
Возвращался он с твердо принятым решением издавать с но-
вого года собственный журнал. Во время краткого пребы-
вания в Петербурге он познакомился с Державиным. Начи-
нающий журналист (издатель журнала), щеголевато одетый
путешественник привлек внимание знаменитого поэта, ему
понравились умные рассказы об увиденном в Европе; он по-
обещал посылать в его журнал свои новые стихотворения.

Местом своей деятельности Карамзин избрал знакомую
ему Москву. Несомненно, этому способствовали не только
дружеские связи, но и деловые, завязанные еще до путеше-
ствия.

Решение стать издателем журнала с определенным ли-
тературно-философским направлением было значительным



 
 
 

общественным поступком начинающего писателя. Следуя
примеру (единственному!) Новикова, Карамзин отказывает-
ся от какой-либо государственной службы – он не хочет быть
чиновником. Ему – журналисту и писателю – дорога незави-
симость. Он разделял мнение своего современника С. Глин-
ки, видевшего главную заслугу Новикова, «опередившего
свой век», в том, что он «двигал вслед за собою общество и
приучал мыслить».9

По этому пути собирался идти и Карамзин. Он писал, что
«в России литература может быть еще полезнее, нежели в
других землях: чувство в нас новее и свежее; изящное тем
сильнее действует на сердце и тем более плодов приносит.
Сколь благородно, сколь утешительно помогать нравствен-
ному образованию такого великого и сильного народа, как
российский».

Непосредственное влияние на выбор Карамзиным своей
деятельности оказало время – время широкого распростра-
нения идей Просвещения и, как казалось в 1790–1792 гг.,
воплощения в жизни великих истин, провозглашенных фи-
лософами; время, когда «законы разума всенародно возгла-
шаются». Время требовало активного общественного служе-
ния: «…блажен тот из смертных, кто в краткое время жиз-
ни своей успел рассеять хотя одно мрачное заблуждение ума
человеческого, успел хотя одним шагом приблизить людей к
источнику всех истин, успел хотя единое плодоносное зерно

9 Глинка С. Н. Записки. СПб., 1895, с. 13.



 
 
 

добродетели вложить рукою любви в сердце чувствительных
и таким образом ускорил ход всемирного совершения!»

Карамзин искренне стремился подчинить свою деятель-
ность этой благородной цели. Издание «Московского журна-
ла» и должно было помогать ускорению хода «всемирного
совершения». Тем самым определялась и программа журна-
ла – он включал и русский, и западноевропейский матери-
ал: русского читателя должно было держать в курсе идейной
жизни эпохи.

Решение Карамзина издавать литературный журнал, зада-
чей которого явилось бы распространение просвещения и
«рассеивание заблуждений», было, несомненно, отважным.
После жестокого подавления крестьянского восстания под
руководством Пугачева (1775) Екатерина II круто измени-
ла свою политику. Она объявила себя «казанской помещи-
цей», подчеркнув тем самым общность интересов помещи-
ков и самодержицы. В 1780-е гг. она уже не заигрывала с
просветителями, не стремилась внушать подданным, что в
России правит просвещенный монарх. Начавшаяся в 1789 г.
французская революция перепугала Екатерину II – ее прави-
тельство стало преследовать передовых деятелей (Фонвизи-
на, Княжнина), запрещать издание «подозрительных» книг,
закрывать журналы. В условиях, когда началось гонение на
Новикова, когда у него отняли типографию, когда готовил-
ся его арест, Карамзин и решил занять на общественном по-
прище место журналиста, издателя.



 
 
 

В ноябре 1790 г. в «Московских ведомостях» Карамзин
опубликовал объявление об издании с января ежемесячного
«Московского журнала», в котором кратко изложил его бу-
дущую программу, предупреждая читателей о принципиаль-
но антимасонском характере своего издания. Бывшие дру-
зья-масоны резко осудили «брата Рамзая» за это. Карамзин
не дрогнул, остался верен своим планам и продолжал гото-
вить очередные номера «Московского журнала». Важное ме-
сто в них заняли сочинения русских писателей. Карамзин
сумел привлечь многих талантливых поэтов. Это и автори-
тетнейший старый поэт М. М. Херасков, и прославленный
Державин. Откликнулись и молодые даровитые литераторы
И. И. Дмитриев. Ю. А. Нелединский-Мелецкий, Н. А. Львов,
С. С. Бобров и др.

Но большинство произведений, напечатанных в «Москов-
ском журнале», принадлежали самому Карамзину. Он опуб-
ликовал значительную часть «Писем русского путешествен-
ника», несколько повестей («Бедная Лиза», «Лиодор», «На-
талья, боярская дочь»), лирические прозаические миниа-
тюры («Деревня», «Фрол Силин, благодетельный человек»
и др.), печатал свои стихи, выступал рецензентом русских
и иностранных книг и спектаклей, переводчиком. Именно
«Московский журнал» принес известность и славу Карамзи-
ну-прозаику. Его приветствовал и благословлял сам Держа-
вин.

В 1794 г. Карамзин, собрав свои прозаические и поэтиче-



 
 
 

ские произведения из журнала, выпустил их отдельной кни-
гой, которая была встречена с энтузиазмом читающей пуб-
ликой.

Читатели журнала знакомились и с иностранной литера-
турой: с отрывками из сочинений Стерна («Сентименталь-
ное путешествие» и «Жизнь Тристрама Шенди»), повестью
Мармонтеля, переводом поэм Оссиана, отдельных сцен из
поэмы «Саконтала» («Шакунтала») индийского поэта Кали-
дасы и др. Печатались в разделе «Смесь» «анекдоты» – ин-
тересные факты и события из биографий различных деяте-
лей – прошлого и настоящего, «особливо из жизни славных
новых писателей», познавательные статьи («Нечто о мифо-
логии», «Соломон Геснер» и др.), антимасонское по своему
содержанию подробное повествование о жизни и похожде-
ниях известного авантюриста XVIII в. Калиостро и т. д.

Но, пожалуй, главным источником сведений об идейной
жизни европейских стран и прежде всего революционной
Франции являлись постоянные разделы в журнале – «О ино-
странных книгах» и «Парижские спектакли». Именно здесь
с наибольшей отчетливостью проявлялась общественная по-
зиция Карамзина, его отношение к французской революции.
Карамзин рекомендовал русскому читателю сочинение ак-
тивного участника революции Вольнея «Развалины, или Раз-
мышления о революциях империи», книгу Мерсье «О Жан-
Жаке Руссо».10 Остерегаясь цензуры, Карамзин кратко, но

10 Обходя цензуру, Карамзин дает сокращенное заглавие книги; ее полное на-



 
 
 

выразительно характеризовал их как «важнейшие произве-
дения французской литературы в прошедшем году».

Рецензии о парижских спектаклях переносили русского
читателя в идейную атмосферу города, в котором бурно про-
текали события революции. Подробно рассматривается пье-
са Монвеля «Заключенные в монастырь жертвы», рассказы-
вавшая о гнусных действиях монахов. Сообщалось, что «на
италиянском театре играли „Тень графа Мирабо“. Один из
вождей революции стал героем спектакля, в нем „сей слав-
ный оратор беседует с великими мужами древности“».

Пропаганда острополитических сочинений в годы, когда
во Франция развертывались бурные события, свидетельству-
ет о глубоком внимании Карамзина к этим событиям. Важ-
но и то, что он ни разу не осудил революцию на страницах
своего журнала.

Карамзин не боялся касаться и русских дел. Прежде всего
должно сказать о позиции молодого писателя в связи с поли-
тическими репрессиями, которые начала проводить Екате-
рина II: в 1790 г. был арестован Радищев за его книгу «Путе-
шествие из Петербурга в Москву», которая была разрешена
цензурой. В 1792 г. по ее указу арестовали Новикова. В этих
обстоятельствах Карамзин и напечатал в «Московском жур-
нале» стихотворение «К милости», в котором призывал им-
ператрицу не осуждать Новикова. В стихотворении Карам-

звание: «О Ж.-Ж. Руссо, одном из главных писателей, подготовивших револю-
цию».



 
 
 

зин излагает свою концепцию самодержавного правления.
Стихотворение построено как перечень условий, обеспечи-
вающих спокойствие в стране и любовь к монарху: «Доколе
гражданин довольный Без страха может засыпать», «Доколе
всем даешь свободу И света не темнишь в умах; Пока дове-
ренность к народу Видна во всех твоих делах…».

Публикация стихотворения в период русской реакции,
в годы французской революции была, несомненно, смелым
гражданским поступком. Карамзин это понимал. Знал, что
надо проявить осторожность: чтобы стихотворение не бы-
ло запрещено, он вынужден был снять два стиха – «Доколе
права не забудешь, С которым человек рожден», заменив их
другими: «Доколе пользоваться будешь Ты правом матери
одной…».

 
4
 

Содержание «Московского журнала» за 1791 и 1792 гг.
с наибольшей отчетливостью выявило основы мировоззре-
ния Карамзина, как оно сложилось с начала его литератур-
ной деятельности до 1793 г. Убеждения Карамзина с юно-
сти формировались под влиянием философских и эстетиче-
ских идей французского, немецкого и русского Просвеще-
ния. Просветители разбудили интерес к человеку как духов-
но богатой и неповторимой личности, чье нравственное до-
стоинство не зависит от имущественного положения и со-



 
 
 

словной принадлежности. Идея личности стала центральной
и в творчестве Карамзина, в его эстетической концепции.

«Человек велик духом своим, – говорил Карамзин. – Бо-
жество обитает в его сердце». История подтверждала его
убеждение, что «род человеческий возвышается и хотя мед-
ленно, хотя неровными шагами, но всегда приближается к
духовному совершенству». XVIII век в беспримерных мас-
штабах продемонстрировал духовную мощь движения про-
светителей, показал преобразующую силу идей свободы и
справедливости. Карамзин считал, что только Просвещение
способно воспитать человека. «Просвещение есть паллади-
ум благонравия», – писал Карамзин. Оно формирует добро-
детель. Науки и искусства нужны всем людям; как «златое
солнце сияет для всех на голубом своде и все живущие со-
греваются его лучами», так и просвещение – науки и искус-
ства – нужны и целительны всем: «и властителю и невольни-
ку».

Карамзин был свидетелем и участником всеевропейского
просветительского движения, и – помересилсвоих – как пе-
реводчик, автор и издатель журнала, он распространял идеи
Просвещения и надеялся, что тем способствует делу нрав-
ственного воспитания соотечественников.

Социальные убеждения Карамзина были иными. Он не
принял идеи социального равенства людей – центральной
в просветительской идеологии. С юношеских лет до конца
дней своих Карамзин оставался верен убеждению, что нера-



 
 
 

венство необходимо и неизбежно. В то же время Карамзин
признает моральное равенство людей. На этой основе и скла-
дывалась в эту пору у писателя отвлеченная, исполненная
мечтательности утопия о будущем братстве людей, о торже-
стве социального мира и счастья в обществе.

Важнейшей особенностью мировоззрения Карамзина
конца 1780-х – начала 1790-х гг. является просветительский
оптимизм, вера в скорое торжество «законов чистого разу-
ма». Наиболее отчетливо эти убеждения выражены в стихо-
творении «Песня мира», написанном в связи с заключением
в декабре 1791 г. Ясского мира, положившего конец Русско-
турецкой войне (1787–1791). Но содержание стихотворения
и богаче, и шире прославления заключенного мира. Оконча-
ние войны явилось для Карамзина прекрасным поводом для
поэтического раскрытия своего идеала человеческого обще-
жития. Поэт сознательно подчеркивал общность своего иде-
ала с идеалами просветителей о братстве всех людей и ра-
венстве всех народов («Священный союз всемирного дру-
жества»), о неприятии истребительных войн (идеи «вечного
мира» Сен-Пьера и Ж.-Ж. Руссо). Выявление данной общ-
ности осуществлялось путем использования стихотворения
Шиллера «К радости» (1785), в котором были сфокусирова-
ны дорогие обоям поэтам идеи.

Карамзина у Шиллера привлекал сам характер трактовки
абстрактно-утопической надежды на неминуемое торжество
идей справедливости и воцарения в обществе мира и благо-



 
 
 

денствия, когда все люди будут братьями. Карамзин, следуя
за Шиллером, утверждал, что в этом обществе «агнец тигра
не боится и гуляет с ним в лугах» и потому

Миллионы, веселитесь.
Миллионы, обнимитесь.
Как объемлет брата брат!
Лобызайтесь все стократ!

Эти стихи – довольно точный перевод Шиллеровых. Но,
опираясь на Шиллера, Карамзин самостоятельно детализи-
рует свое представление о желаемом будущем: «Цепь со-
ставьте миллионы, дети одного отца! Вам даны одни зако-
ны, вам даны одни сердца!» В этих стихах просветительский
идеализм сказался со всей откровенностью – будущее завое-
вывается воспитанием. Смысл воспитания – в возвращении
человека к вечным законам природы, согласно которым все
люди братья. Пожалуй, нигде раньше Карамзин не высказы-
вался с такой определенностью, что спасение человечества
достигается воспитанием людей. Эта мысль подчеркнута в
многократно повторенном рефрене:

Век Астреин, оживи!
С целым миром вы в любви!

Век Астреи, согласно греческой мифологии, – золотой век
справедливого общественного устройства. Астрея – богиня



 
 
 

справедливости. Такого мотива у Шиллера нет. Для Карам-
зина эпохи издания «Московского журнала» (1792 г., то есть
третий год французской революции) все еще характерна ве-
ра в неминуемое торжество идей Просвещения, в возрожде-
ние века Астреи.

Идеи, выраженные в «Песне мира», были настолько про-
граммно важны для Карамзина, что через несколько меся-
цев он решил еще раз напомнить читателям журнала о сво-
ем идеале. Так была напечатана небольшая статья «Из запи-
сок одного молодого россиянина». Записки состоят из один-
надцати миниатюрных фрагментов, посвященных вопросам
счастья, воспитания людей, бессмертия души и братства лю-
дей. Последней темой и завершаются этюды.

Религиозно-нравственное учение о братстве людей сли-
лось у Карамзина с абстрактно понятыми представления-
ми просветителей о счастье свободного человека. Рисуя на-
ивные картины возможного «блаженства» «братьев», писа-
тель все же не теряет чувства реальности и потому настой-
чиво повторяет, что все это «мечта воображения». Подобное
мечтательное свободолюбие противостояло воззрениям рус-
ских просветителей, которые самоотверженно боролись за
осуществление своих идеалов, противостояло революцион-
ным убеждениям Радищева. Но в условиях екатерининской
реакции 1790-х гг. эти прекраснодушные мечтания и посто-
янно высказываемая вера в благодетельность просвещения
для всех сословий отделяли Карамзина от лагеря реакции,



 
 
 

определяли его общественную независимость. Эта незави-
симость прежде всего проявлялась в отношении к фран-
цузской революции. Естественно, Карамзин не мог привет-
ствовать революцию – он по-просветительски отвергал на-
сильственное изменение общественного устройства. Но он
не спешил и с ее осуждением, предпочитая внимательно на-
блюдать за событиями, стремясь понять их действительный
смысл.

 
5
 

Эстетические воззрения Карамзина получили свое теоре-
тическое (в статьях и рецензиях) и образно-творческое во-
площение в стихах и прозаических произведениях, напеча-
танных в «Московском журнале». Было ясно, что в русскую
литературу пришел талантливый писатель-сентименталист,
творчески близкий прославленным авторам века – Руссо и
Стерну, – но сохранивший самобытность русского художни-
ка.

Сентиментализм, передовое, вдохновленное просвети-
тельской идеологией искусство, утверждался и побеждал в
Англии, Франции и Германии во второй половине XVIII в.
Просвещение как идеология, выражающая не только буржу-
азные интересы и идеалы, но в конечном счете отстаивающая
интересы широких народных масс, принесло новый взгляд
на человека и обстоятельства его жизни, на место лично-



 
 
 

сти в обществе. Сентиментализм, превознося человека, со-
средоточивал главное внимание на изображении душевных
движений, раскрывал мир нравственной жизни. Это не зна-
чит, что писателей-сентименталистов не интересует внеш-
ний мир, что они не видят зависимости человека от нра-
вов и обычаев общества, в котором он живет. Просвети-
тельская идеология открыла новому направлению не только
идею личности, но и зависимость ее от обстоятельств.

Человек сентиментализма, противопоставляя имуще-
ственному богатству богатство индивидуальности и внут-
реннего мира, богатству кармана – богатство чувства, был в
то же время лишен боевого духа. Это связано с двойственно-
стью идеологии Просвещения. Просветители, выдвигая ре-
волюционные идеи, борясь с феодализмом, оставались сто-
ронниками мирных реформ. В этом проявилась буржуазная
ограниченность западного Просвещения: герой европейско-
го сентиментализма – не просто свободный человек и духов-
но богатая личность, но это еще и частный человек, бегущий
из враждебного ему мира, не желающий бороться за свою
действительную свободу в обществе, пребывающий в своем
уединении и наслаждающийся своим неповторимым «я».

Русским просветителям была близка и дорога философия
свободного человека, созданная французским Просвещени-
ем. Но в своем учении о человеке они были оригинальны и
самобытны, выразив те черты идеала, которые складывались
на основе живой исторической деятельности русского наро-



 
 
 

да.
Герой фонвизинского «Недоросля» Стародум, выражая

суть своего нравственного кодекса, говорит: «Я друг честных
людей». Путешественник Радищева во вступлении к книге
«Путешествие из Петербурга в Москву» пишет о себе: «Я
взглянул окрест меня – душа моя страданиями человечества
уязвлена стала». Вот эта способность «уязвляться» страда-
ниями человечества, активно действовать на благо людей и
отечества и была объявлена русскими писателями-просвети-
телями основой нравственного кодекса личности.

Карамзин в 1790-е гг. становится вождем русских сенти-
менталистов. Вокруг его изданий (начиная с «Московского
журнала») объединялись его литературные друзья – старые
и молодые, ученики и последователи. После многолетней
плодотворной деятельности французских и русских писате-
лей-просветителей, после художественных открытий, изме-
нивших облик искусства, с одной стороны, и после француз-
ской революции – с другой, нельзя было писать, не опираясь
на опыт передовой литературы, не учитывать и не продол-
жать, в частности, традиций сентиментализма Стерна и Рус-
со. Но при этом следует помнить, что Карамзину европей-
ский сентиментализм был ближе, чем художественный опыт
русских просветителей. (Не случайно, например, он замол-
чал Фонвизина, этого, по выражению Пушкина, «друга сво-
боды».)

В конкретно-исторических условиях русской жизни 1790-



 
 
 

х гг., в пору, когда время требовало от литературы глубокого
раскрытия внутреннего мира личности, понимания «языка
сердца», умения говорить на этом языке, деятельность Ка-
рамзина-художника оказала серьезное и глубокое влияние
на развитие русской литературы. Как политический консер-
ватизм ни ослаблял общественное воздействие художествен-
ного метода нового искусства, все же Карамзин и некоторые
талантливые его последователи обновили литературу, при-
несли новые темы, создали новые жанры, выработали осо-
бый слог, реформировали литературный язык.

Несомненно, выяснению особенностей художественной
системы сентиментализма Карамзина помогает его типоло-
гическое изучение в рамках западноевропейской литерату-
ры XVIII в. Но при таком изучении не должно игнорировать
национального своеобразия литературного процесса разных
стран, в противном случае оно приведет к созданию неко-
ей абстрактной модели общеевропейского сентиментализма.
Именно такое положение и сложилось в нашей науке, выдви-
нувшей две модели сентиментализма – стерновского и рус-
соистского типа. Задача конкретно-исторического рассмот-
рения творчества Карамзина оказалась подмененной уста-
новлением сходства со стерновской моделью.

Сентиментализм Карамзина, типологически связанный с
общеевропейским литературным направлением,  – во мно-
гом совершенно новое явление. Не только национальные
условия жизни, но и время определяло это различие. Сенти-



 
 
 

ментализм на Западе формировался в пору подъема и наи-
высшего расцвета Просвещения, философия которого пита-
ла эстетические идеалы нового направления. Сентимента-
лизм Карамзина, также обусловленный Просвещением, сло-
жился окончательно в художественную систему в годы про-
верки теорий просветителей практикой французской рево-
люции, в эпоху начавшейся драмы передовых идей и обна-
ружившейся катастрофичности бытия человека нового вре-
мени. Революция показала, что обещанное просветителями
«царство разума», справедливости и свободы не наступило.
Начиналась эпоха разочарования в идеалах Просвещения,
факелы свободы и надежды гасли – оттого-то современная
жизнь и казалась трагически-безысходной. Все это опреде-
лило особый, национально неповторимый облик сентимен-
тализма Карамзина.

Сентиментализм Карамзина типологически связан с ев-
ропейским сентиментализмом, но исторически является его
новым этапом.

Критические работы Карамзина в «Московском журнале»
расчищали дорогу новому направлению. Рецензий на рус-
ские книги в журнале мало. Но характерно, что, оценивая
произведения своего времени, Карамзин прежде всего отме-
чает как их существенный недостаток отсутствие точности в
изображении поведения героев, обстоятельств их жизни.

Разбирая перевод романа Ричардсона «Достопамятная
жизнь девицы Клариссы Гарлов», Карамзин подчеркивал –



 
 
 

его главное достоинство «в описании обыкновенных сцен
жизни», автора отличает «отменное искусство в описании
подробностей и характеров».

С наибольшей откровенностью свое отношение к норма-
тивной поэтике классицизма Карамзин высказал в рецензии
на трагедию Корнеля «Сид». Признавая поэтические досто-
инства трагедии, рецензент решительно не принимает эсте-
тического кодекса Корнеля, отдавая предпочтение Шекспи-
ру в прошлом, Лессингу – в настоящем.

Уже говорилось, что в 1788 г. вышла из печати трагедия
Лессинга «Эмилия Галотти» в переводе Карамзина. Через
четыре года он выступил с большой статьей, посвященной
постановке трагедии на русской сцене. «Эмилия Галотти»
привлекла критика тем, как драматург, раскрывая интим-
ную жизнь своих героев, показал, что человек не может от-
делиться от общества, от социальных и политических обсто-
ятельств, его окружающих, что счастье человека часто зави-
сит от внешних причин, от законов, от действия монарха.
Анализируя трагедию, Карамзин пишет, что упования ее ге-
роя Одоардо на справедливость монарха иллюзорно: «Какие
же средства оставались ему спасти ее (дочь свою Эмилию. –
Г. М.)? К законам прибегнуть там, где законы говорили уста-
ми того, на кого бы ему просить надлежало?» Ценя Лессинга
за глубокое «знание сердца человеческого», Карамзин под-
водит читателя к мысли о праве личности на сопротивление,
правда, на пассивное, но все же сопротивление тирану и во-



 
 
 

обще всякому, кто «другого человека приневолить хочет». С
одобрением критик приводит слова Одоардо: «Кажется, что
я уже слышу тирана, идущего похитить у меня дочь мою.
Нет, нет! Он не похитит, не обесчестит ее!» Спасаясь от на-
силия тирана, Одоардо закалывает свою дочь. Именно за это
хвалит Карамзин трагедию, считая ее «венцом Лессинговых
драматических творений».

К критическим работам Карамзина в «Московском жур-
нале» примыкают и две статьи, написанные им зимой и вес-
ной 1793  г.: «Что нужно автору?» и «Нечто о науках, ис-
кусствах и просвещении». Статья «Нечто о науках…» – это
гимн человеку, его успехам в искусствах, науках и просве-
щении. Карамзин глубоко убежден, что человечество идет
по пути прогресса, что именно XVIII в. благодаря деятель-
ности великих просветителей – ученых, философов и писа-
телей – приблизил людей к истине. Заблуждения бывают,
но они, как «чуждые наросты, рано или поздно исчезнут»,
ибо человек обязательно придет «к приятной богине-исти-
не». Усвоив просветительскую философию своего времени,
Карамзин считает, что «просвещение есть палладиум благо-
нравия». Просвещение благодетельно для людей всех состо-
яний.

 
6
 

Публикация Карамзиным своих повестей явилась круп-



 
 
 

ным событием литературной жизни последнего десятилетия
XVIII в. Глубоко лирические по стилю, они открывали поэ-
зию душевной жизни обыкновенных людей, запечатлев тон-
кие переживания героев, сложность и противоречивость их
чувств. Действие в повестях развивается стремительно, но
не сюжет увлекает читателя, а психологический драматизм
рассказа, обнажение «тайное тайных» душевного мира лич-
ности, «жизнь сердца» героев и самого автора, который до-
верительно беседовал с читателем, делясь с ним думами, не
скрывая своих чувств и своего отношения к героям.

Все в повестях было ново для читателя, но это новое,
неожиданное не оттолкнуло его, потому что было высказа-
но вовремя. Читатель уже знал – в оригинале или в перево-
дах – многие произведения европейского сентиментализма.
Стерн и Руссо, Гёте и Ричардсон и многие другие англий-
ские, французские и немецкие писатели сосредоточили свое
внимание на психологическом анализе личности: раскрывая
духовное богатство человека, они учили ценить его за слож-
ность переживаний, реабилитировали его страсти.

Романы этих писателей были известны в России до Ка-
рамзина, а сам Карамзин был их восторженным почитате-
лем. Теперь читатель обрел в Карамзине русского писате-
ля, который писал о русской жизни, о русских людях, пи-
сал современным языком, наделенным способностью пе-
редавать «невыразимое» состояние души, глубоко эмоцио-
нальный пафос жизни человека.



 
 
 

Оттого читатель горячо, с небывалым энтузиазмом при-
нял повести молодого писателя. Такого успеха, такой попу-
лярности не получало еще ни одно произведение русской
литературы. Славу писателю принесла повесть «Бедная Ли-
за» (1792). Повести Карамзина пользовались успехом и в
первом десятилетии XIX в.

Оценивая достижения Карамзина в развитии русской про-
зы, Белинский писал: «Карамзин первый на Руси начал пи-
сать повести, которые заинтересовали общество… повести,
в которых действовали люди, изображалась жизнь сердца
и страстей посреди обыкновенного повседневного быта».
Справедливо указал критик и на их слабость: в них нет
«творческого воспроизведения действительности», но изоб-
ражается лишь нравственный мир его современников, «как
в зеркале, верно отражается жизнь сердца… как она суще-
ствовала для людей того времени». Итоговая оценка крити-
ка звучала суровым приговором: повести Карамзина сохра-
нили только «интерес исторический».11

Время и обстоятельства литературной борьбы за реали-
стическое искусство определили такой приговор критика.
Повести Карамзина принадлежат к лучшим художественным
достижениям русского сентиментализма. Они сыграли зна-
чительную роль в развитии русской литературы своего вре-
мени. Интерес исторический они действительно сохранили
надолго. Но только ли исторический?

11 Белинский В. Г. Собр. соч. в 9-ти т., т. 6. М., 1981, с. 104.



 
 
 

Канули в вечность увлечения, вкусы, представления дво-
рянского читателя конца XVIII в., любившего повести Ка-
рамзина. Давно забыты литературные споры, которые они
вызывали, «преданьем старины глубокой» звучат мемуарные
свидетельства о шумном успехе «Бедной Лизы» – девушки-
поклонницы, такие же несчастные, как Лиза, топились в том
же пруду у Симонова монастыря.

Современный читатель свободен от прежних традиций.
Что же откроется ему в наивном и старомодном, подчеркну-
то эмоциональном рассказе о нравственной жизни русских
людей прошлого, что скажут повести его уму и сердцу, что
привлечет его внимание и, главное, привлечет ли, когда он
будет сегодня читать повести Карамзина?

Чувствительность – так на языке конца XVIII в. определя-
ли главное достоинство повестей Карамзина. Писатель учил
сострадать людям, обнаруживал в «изгибах сердца» «неж-
нейшие чувствия», погружал читателя в напряженную эмо-
циональную атмосферу «нежных страстей». «Чувствитель-
ным», «нежным» и называли Карамзина.

Трагизм жизни человека – вот что прежде всего обнару-
жит современный читатель в повестях Карамзина, вот что
привлечет его внимание.

Повести «Бедная Лиза» и «Остров Борнгольм» посвяще-
ны традиционной любовной теме, истории двух любящих су-
ществ. Но при решении этой темы Карамзин разрушил ка-
ноны любовной повести. Его герои ищут счастья в любви,



 
 
 

но, странное дело, чувства их лишены камерности, они жи-
вут даже не в привычных домашних условиях, а в большом и
жестоком мире, оказавшись втянутыми в какой-то непости-
жимый для них конфликт с действительностью. Бесчеловеч-
ный, фатальный закон этой жизни лишает их счастья, дела-
ет жертвами, обрекает на гибель или постоянные страдания.
Герои Карамзина – словно люди, потерпевшие кораблекру-
шение, выброшенные на суровый и дикий берег, одинокие
на безлюдной земле.

С еще большей обнаженностью, чем в «Бедной Лизе»,
этот фатальный закон, обрекающий человека на страдание и
гибель, раскрыт в повестях «Остров Борнгольм» и «Сиерра-
Морена». «Остров Борнгольм» – одна из лучших повестей
Карамзина, она написана в стиле раннего романтизма,12 –
отсюда таинственность места действия: заброшенный в мо-
ре остров с экзотическим названием, средневековый замок,
подземелье, где томится за неизвестную вину молодая жен-
щина, недосказанность в развитии сюжета, намеки повество-
вателя как стилистический принцип рассказа.

В чем же суть того фатального закона, который управляет
судьбами героев повестей Карамзина? Герой повести «Ост-
ров Борнгольм» – несчастный юноша, насильственно разлу-
ченный со своей возлюбленной, поет печальную песню, в

12 См.: Вацуро В. Э. Литературно-философская проблематика повести Карам-
зина «Остров Борнгольм». – В кн.: Державин и Карамзин в литературном дви-
жении XVIII – начала XIX века. Л., 1969.



 
 
 

которой рассказывает историю своей любви к Лиле. В ней
откровеннее всего говорится о трагическом противоречии
между законами природы и законами иными – бесчеловеч-
ными, неумолимо действующими в обществе. Юноша пыта-
ется отстоять свое право на счастье, ссылаясь на природу:
«Природа! Ты хотела, чтоб Лилу я любил!» Но «законы»,
люди осуждают их страсть, объявляют ее преступной.

Что же это за «власть», которая «сильнее» любви? Какие
законы могущественнее велений природы? Кто создает эти
законы и управляет, следуя им? Карамзин не отвечает на эти
вопросы, отказывается дать оценку этим законам – он лишь
констатирует их неодолимое действие.

Сюжетно «Бедная Лиза» оказывалась близкой любовному
романсу. Вывод Карамзина: «и крестьянки любить умеют»
– был обобщением этического кодекса песни. Но оптимизм
песни был ему чужд. Он показывает гибель Лизы, отказы-
ваясь от исследования причин ее несчастья, уходя от вопро-
са, кто виноват. Страдание есть – виновных нет, констатиру-
ет писатель. «Эраст был до конца жизни своей несчастлив.
Узнав о судьбе Лизиной, он не мог утешиться и почитал себя
убийцей». Скоро горюющий Эраст умирает.

Но Карамзин-художник не мог не видеть реальных конту-
ров того закона, который погубил его героев. И как ни убегал
он от реальной действительности с ее социальными проти-
воречиями, она вторгалась в повесть. В момент зарождения
любви к Эрасту Лиза признается: «Если бы тот, кто занимает



 
 
 

теперь мысли мои, рожден был простым крестьянином…»
Понимание, что социальное неравенство (дворянин не

мог жениться на крестьянке) погубит любовь, не помогло
преодолеть влечение сердца – Лиза полюбила и тем обрекла
себя на гибель. В минуту искренности и сердечных призна-
ний Эраст обещал Лизе никогда не расставаться с нею. Тре-
пеща, Лиза говорит ему: «Однако ж тебе нельзя быть моим
мужем… Я крестьянка». Охваченный страстью Эраст уверя-
ет, что закон неравенства не властен над ним: «Для твоего
друга важнее всего душа, чувствительная, невинная душа, –
и Лиза будет всегда ближайшая к моему сердцу».

Предчувствие не обмануло Лизу – Эраст бросил ее, ту,
которую любил, и женился без любви, но на ровне, дворян-
ке, «пожилой богатой вдове». И читатель не может не по-
нять, что причиной несчастий героев является не отвлечен-
ный моральный закон, а закон, созданный людьми, закон со-
циального неравенства.
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